	
	
	



	
	
	



Анкета Chemonics для самостійної оцінки грантера відповідності вимогам


Шановний потенційний грантоотримувач:

Ця форма призначена для того, щоб за допомогою структурованої методології надати Chemonics розуміння сильних сторін і сфер подальшого зростання кожного заявника на отримання гранту, щоб ми могли забезпечити належне управління грантами, дотримання прийнятних стандартів фінансового менеджменту та використання коштів за призначенням.  

Опитувальник має наступну структуру:
1.	Загальна інформація про заявника
2.	Керівництво та заходи внутрішнього контролю
3.	Здатність забезпечити реалізацію проєкту
4.	Фінансовий менеджмент та фінансова стабільність організації
5.	Партнери нижчого рівня

Кожен розділ містить низку запитань, на які заявник повинен дати повну відповідь. Ми рекомендуємо вам залучити до заповнення відповідних розділів ключових осіб у вашій організації. Якщо ви надасте неправдиву інформацію заповнюючи цю форму, ви можете бути позбавлені можливості співпрацювати з компанією Chemonics у майбутньому.


	Назва потенційного грантоотримувача

	

	Назва запропонованого проєкту

	

	Попередній бюджет гранту

	

	Країна(и)/регіони реалізації проекту

	

	Контактна інформація потенційного грантоотримувача
	Ім'я:
Посада:
Телефон:
Email:



Розділ 1. Загальна інформація про заявника
	
	Питання
	Відповідь заявника

	1.1
	Повна назва організації, що подає заявку на участь в конкурсі
	

	1.2
	Адреса зареєстрованого офісу (за наявності)
	

	1.3
	Дата реєстрації в країні створення організації
	

	1.4
	Реєстраційний номер організації (за наявності)
	

	1.5
	Код неприбутковості організації (за наявності)
	

	1.6
	Реєстраційний номер платника ПДВ
	

	1.7
	Ваша організація є малим, середнім або мікро підприємством?
Малим та середнім підприємством вважається таке, що має менше 250 зайнятих осіб та річний оборот до 50 мільйонів євро, або загальний баланс не перевищує 43 мільйонів євро.
	  ☐ Так  ☐ Ні



Розділ 2. Керівництво та заходи внутрішнього контролю
	
	Питання
	Відповідь заявника

	2.1
	Будь ласка, засвідчіть, що ваша організація є юридично зареєстрованою особою відповідно до чинного законодавства України.
	  ☐ Так ☐ Ні

Якщо так, надайте підтвердження статусу реєстрації в якості додатку.
☐ Виписка з єдиного державного реєстру
☐ Заява про неприбутковість
☐ Статут
☐ Інше (просимо вказати)

	2.2
	Чи є в організації Рада Директорів?
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, вкажіть імена директорів компанії нижче та зазначте, хто з них є відповідальним за забезпечення безпеки організації (якщо такі є).

	2.3
	Будь ласка, перелічіть ключовий персонал в цьому проєкті та надайте організаційну схему у додатку
	Ключовий персонал:

Надайте організаційну структуру у вигляді додатку

	2.4
	Чи є у вашій організації вище керівництво/ операційна команда, і чи проводяться регулярні зустрічі?
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, вкажіть імена та посади членів команди вищого керівництва 

	2.5
	Будь ласка, підтвердіть, що члени правління/вище керівництво та ключовий персонал не мають конфлікту інтересів, пов'язаного із запропонованою грантовою діяльністю
	   ☐ Так  ☐ Ні

	2.6
	Будь ласка, вкажіть, чи має ваша організація політики та процедури, перелічені нижче. Якщо так, будь ласка, надайте кожну політику в додатках. Якщо політика не містить інформації про її впровадження та навчання працівників, будь ласка, опишіть ці процеси нижче. Перед підписанням гранту з Chemonics ваша організація повинна надати підтвердження наявності політик і процедур щодо сфер, позначених зірочкою.

Політики/процедури можуть бути окремими документами або включені в інші документи про політику/процедури організації (наприклад, процедура виявлення порушень може бути включена в документ про політику Кодексу поведінки).

Для отримання інструкцій, що стосуються безпосередньо Кодексу поведінки та/або заходів безпеки, будь ласка, дивіться Chemonics’ Supplier Code of Conduct.


	
	(a) Посібник з питань політики/Кодекс поведінки*
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(b) Фінансова/ Облікова*
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(c) Обов'язок належної турботи*[footnoteRef:2] [2:  Якщо у вашій організації ще немає політики щодо обов'язку належної турботи, вам необхідно буде розробити та отримати схвалення політики протягом 30 днів після підписання грантової угоди з компанією Chemonics.] 

	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(d) Боротьба з шахрайством, хабарництвом та корупцією
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(e) Охорона здоров’я, добробуту та прав людини
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(f) Виявлення порушень
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(g) Фінансування боротьби з тероризмом
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(h) Комплексна перевірка партнера
(обов'язкова, якщо грантоотримувач буде керувати партнерами нижчого рівня*)
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(i) Знущання та переслідування
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(j) Екологічний/соціальний вплив
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(k) Політика захисту даних
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(l) Політика кібербезпеки/сертифікації
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(m) Управління ризиками
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(n) Політика корпоративних подорожей
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	
	(o) Інше (відповідно до діяльності, що
фінансується). Наприклад, політика безпеки в умовах підвищеної небезпеки, політика охорони здоров'я та безпеки тощо): Будь ласка, перелічіть відповідні політики та вкажіть, чи проводиться навчання персоналу
	   ☐ Так   ☐ Ні
Якщо так, надайте політику як додаток

 Чи проводяться тренінги для персоналу щодо політики?

   ☐ Так  ☐ Ні

	2.7
	Якщо ваша організація не має політики щодо обов'язку належної турботи (див. Питання 2.6(f)), опишіть, будь ласка, підхід вашої організації до обов'язку належної турботи стосовно працівників, підрядників, субпідрядників, субгрантерів, бенефіціарів або будь-якої іншої категорії реципієнтів, включаючи забезпечення належних заходів безпеки для національного та міжнародного персоналу. Наведені вище категорії є ілюстративними; ваша організація може мати інші підходи до виконання обов'язків, які виходять за рамки цих категорій. У своїй заяві, будь ласка, надайте:
- Опис, який демонструє ваше розуміння наслідків управління ризиками для безпеки та охорони, пов'язаними з вашою сферою діяльності, та надайте відповідний план управління цими ризиками;
- Пояснення щодо навчання, яке було проведено або буде проведено для вашого персоналу з питань управління ризиками та безпеки перед початком роботи, а також щодо механізмів, які ваша організація має для постійного моніторингу ризиків;
- Опис доступу вашого персоналу до засобів безпеки, якщо це необхідно, та систем, які ви маєте для управління надзвичайними ситуаціями/інцидентами.
	

	2.8
	Чи зареєстрована організація в Реєстрі Міжнародної ініціативи з прозорості допомоги (IATI) або чи зобов'язана вона публікуватися в IATI?

Публікація даних у Реєстрі Міжнародної ініціативи з прозорості допомоги (IATI) є обов'язковою вимогою для грантоотримувачів 1-го рівня комплаєнсу.  
Організації рівня 1 - це організації, які мають індивідуальну угоду з Chemonics на суму 1 мільйон фунтів стерлінгів або більше, або два чи більше контрактів/грантів з FCDO на загальну суму 5 мільйонів фунтів стерлінгів або більше.
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, вкажіть свій реєстраційний номер.

	2.9
	Чи відповідає Ваша організація визначенню комерційної організації, наведеному у розділі 54 («Прозорість у ланцюгах постачання») Закону «Про сучасне рабство» 2015 року?

Комерційна організація» - це юридична особа (незалежно від місця реєстрації), яка здійснює діяльність або частину діяльності в будь-якій частині Сполученого Королівства, або партнерство (незалежно від місця створення), яке здійснює діяльність або частину діяльності в будь-якій частині Сполученого Королівства і має оборот, що дорівнює або перевищує 36 мільйонів фунтів стерлінгів.

	   ☐ Так   ☐ Ні


	2.10
	Якщо ви відповіли «так» на запитання 2.9, чи дотримуєтесь ви вимог щодо підготовки щорічної заяви про рабство та торгівлю людьми як це передбачено статтею 54 Закону 2015 року?
	   ☐ Так   ☐ Ні   ☐ Н/А

Якщо так, вкажіть нижче відповідну URL-адресу вашого веб-сайту, на якому міститься заява, або, якщо у вас немає веб-сайту, надайте копію заяви у вигляді додатку. Якщо ні, надайте пояснення.

	2.11
	Додаткові питання, пов’язані з кібербезпекою:
	

	(1)
	Чи є у вашій організації призначена особа, відповідальна за управління інформаційною безпекою?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – вкажіть ім’я, посаду та контактні дані

	(2)
	Як часто переглядається та оновлюється політика інформаційної безпеки?
	

	(3)
	Чи регулярно співробітники проходять тренінги з кібербезпеки?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – вкажіть частоту проведення

	(4)
	Чи проводите ви регулярні оцінки ризиків кібербезпеки?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – коротко опишіть процес

	(5)
	Чи впроваджена багатофакторна автентифікація (MFA) для доступу до конфеденційних систем електронної пошти?
	☐ Так / ☐ Ні

	(6)
	Чи встановлені та регулярно оновлюються фаєрволи та антивірусне програмне забезпечення на всіх пристроях?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – назвіть ПЗ та опишіть процес оновлення

	(7)
	Чи існують у вас практики безпечного управління паролями (наприклад, вимоги до складності, регулярне оновлення)?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – вкажіть деталі складності та частоту зміни

	(8)
	Чи регулярно оновлюється все програмне забезпечення та операційні системи останніми патчами безпеки?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – коротко опишіть частоту оновлень

	(9)
	Які процеси застосовуються для шифрування конфеденційних даних, як під час зберігання, так і під час передачі?
	

	(10)
	Чи існує у вашій організації процес повідомлення та розслідування інцидентів безпеки?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – коротко опишіть

	(11)
	Як ви управляєте ризиками інформаційної безпеки, пов’язаними з постачальниками та зовнішніми сервісними організаціями?
	

	(12)
	Чи дотримуєтеся ви чинних норм щодо захисту даних (наприклад, GDPR, місцеве законодавство)?
	☐ Так / ☐ Ні

	(13)
	Чи обмежений фізичний доступ до серверів, мережевого обладнання та конфеденційних даних?
	☐ Так / ☐ Ні

	(14)
	Чи існують заходи безпеки для запобігання несанкціонованому доступу до приміщень організації?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – коротко опишіть

	(15)
	Чи існують заходи безпеки для захисту даних та застосунків у хмарних середовищах?
	☐ Так / ☐ Ні. 
Якщо так – коротко вкажіть заходи

	(16)
	Чи маєте ви систему контролю версій захисту доступу до систем та активів?
	☐ Так / ☐ Ні




Розділ 3. Здатність забезпечити реалізацію проєкту
	Попередні результати діяльності

	3.1
	Наявність відповідного досвіду та контрактів

Використовуючи наведену нижче таблицю, будь ласка, надайте детальну інформацію про 1-3 договори у будь-якій комбінації з державним або приватним сектором, волонтерськими, благодійними або соціальними підприємствами, які відповідають нашим вимогам. Вони можуть включати приклади робіт, що фінансувались за рахунок грантів. Угоди на постачання, надання, або виконання послуг повинні бути укладені протягом останніх трьох років. 

Вказана контактна особа повинна бути в змозі надати письмові докази, що підтверджують достовірність наведеної нижче інформації. 

При виборі прикладів, будь ласка, обирайте попередні контракти та/або гранти, які були отримані та (частково або повністю) виконані, що найкраще демонструють досвід та спроможність вашої пропонованої основної команди, організації та консорціуму (якщо такий буде сформований)/субпідрядників у досягненні наступних цілей:
1. Забезпечення та реалізація подібних заходів;
2. Впровадження діяльності в тій самій країні/регіоні або в подібних умовах
3. Ефективна співпраця з іншими партнерами-виконавцями за угодою (як генеральний підрядник, субпідрядник або суб-грантер).

У розділі «Опис угоди», будь ласка, опишіть послуги не більше ніж 500 словами для кожного прикладу. 
Якщо ви не можете надати хоча б один приклад, будь ласка, надайте пояснення в розділі «Контракт/Грант 1» (не більше 500 слів), наприклад, ваша організація є новоствореною або ви надавали послуги в минулому, але не за контрактом. Також надайте детальну інформацію про технічні та професійні можливості, які команда привносить у новостворену організацію.




	Угода/ Грант 1: Назва

	Назва замовника/організації-донора
	

	Контактна особа в організації
	Ім'я
Посада в організації
Адреса електронної пошти

	Дата початку дії угоди
	

	Дата завершення угоди
	

	Сума угоди
	

	Опис угоди/ проєкту
	













	Угода/ Грант 2: Назва

	Назва замовника/організації-донора
	

	Контактна особа в організації
	Ім'я
Посада в організації
Адреса електронної пошти

	Дата початку дії угоди
	

	Дата завершення угоди
	

	Сума угоди
	

	Опис угоди/ проєкту
	



	Угода/ Грант 3: Назва

	Назва замовника/організації-донора
	

	Контактна особа в організації
	Ім'я
Посада в організації
Адреса електронної пошти

	Дата початку дії угоди
	

	Дата завершення угоди
	

	Сума угоди
	

	Опис угоди/ проєкту
	



	
	Питання
	Відповідь заявника

	3.2
	Чи дотримується організація політик та процедур підбору та управління персоналом?

	   ☐ Так  ☐ Ні

Якщо так, надайте політику з управління персоналом організації або еквівалентний документ у вигляді додатку.


	3.3
	Чи є у вашій організації шкала заробітної плати?
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, надайте шкалу зарплат у додатку. Якщо ні, поясніть нижче, як ваша організація визначає початкову заробітну плату для нових співробітників.

	3.4
	Партнери зобов'язані оформити та підтримувати страхування (якщо це необхідно) щодо виконання своїх зобов'язань за потенційним грантом.

Будь ласка, засвідчіть, що ваша організація має всі види страхування, які вимагаються чинним законодавством, що застосовується у вашій юрисдикції. Для партнерів, які виконують будь-яку роботу у Великій Британії, це включає страхування відповідальності роботодавця відповідно до Положення про відповідальність роботодавців (обов'язкове страхування) (U.K. Employer’s Liability insurance per the Employers' Liability (Compulsory Insurance) Regulations) 1998 року.
	   ☐ Так  ☐ Ні

	3.5
	Для того, щоб фахівець Chemonics міг оцінити, чи маєте ви страховки, які вимагаються чинним законодавством у вашій юрисдикції та відповідають очікуваному обсягу робіт за цим потенційним грантом, будь ласка, перелічіть страховки, які ваша організація має на даний момент.
	


	3.6
	Партнер засвідчує, що він здійснює та підтримує страхування, яке вимагається чинним законодавством, застосовним до його юрисдикції, та відповідає очікуваному обсягу робіт за цим потенційним грантом, як це погоджено між компанією Chemonics та партнером.
	   ☐ Так   ☐ Ні

	3.7
	Весь персонал (включаючи працівників, субпідрядників або партнерів другого рівня), залучений в рамках потенційного гранту, підпадає під обов'язок піклування грантоотримувача. Грантоотримувач несе відповідальність за безпеку і благополуччя свого персоналу і будь-яких третіх осіб, на яких впливає його діяльність, включаючи відповідні заходи безпеки.

Chemonics залишає за собою право уточнити будь-який аспект цих доказів або запросити додаткові докази/інформацію, якщо ми вважатимемо це за потрібне.

Будь ласка, підтвердіть, що ви (як потенційний грантоотримувач) повністю усвідомлюєте ризики, пов'язані з роботою в країні реалізації цього гранту, і приймаєте ризики, пов'язані з роботою в операційному середовищі країни реалізації гранту.
	   ☐ Так   ☐ Ні


	3.8
	Будь ласка, підтвердіть, що ви прочитали, зрозуміли і згодні дотримуватися очікувань, викладених у Кодексі поведінки постачальника компанії Chemonics та Посібнику з охорони праці (Chemonics’ Supplier Code of Conduct and Safeguarding Guidance).
	    ☐ Так   ☐ Ні



Розділ 4. Фінансовий менеджмент та фінансова стабільність організації
	
	Питання
	Відповідь заявника

	4.1
	Будь ласка, вкажіть, що з наведеного нижче ви можете надати для демонстрації вашого економічного/фінансового стану. Для кожного пункту, де ви відповіли «Так», надайте копію документа у вигляді додатку:

	
	(a) (a) Копія ваших аудиторських звітів за останні, повні три роки.
	   ☐ Так   ☐ Ні

 Якщо так, надайте копію як додаток.   

	
	(b) Звіт про товарообіг, звіт про прибутки та збитки/звіт про фінансові результати, баланс/звіт про фінансовий стан та звіт про рух грошових коштів за останній рік діяльності цієї організації.
	    ☐ Так   ☐ Ні

 Якщо так, надайте копію як додаток

	
	(c) Звіт про прогноз руху грошових коштів на поточний рік та банківський лист з описом поточної грошової та кредитної позиції.
	      ☐ Так   ☐ Ні

 Якщо так, надайте копію як додаток.      

	
	(d) Альтернативні засоби демонстрації фінансового стану, якщо жоден з вищезазначених способів не є доступним (наприклад, прогноз обороту на поточний рік та звіт про фінансування, наданий власниками та/або банком, рахунки благодійних внесків або альтернативний спосіб демонстрації фінансового стану). 
	      ☐ Так   ☐ Ні

 Якщо так, надайте копію як додаток

	4.2
	Будь ласка, зазначте, що з наведеного нижче стосується вашої організації:

	
	(a) Організація дотримується офіційних фінансових політик/процедур для авторизації, обробки та реєстрації транзакцій
	   ☐ Так   ☐ Ні

	
	(b) Організація використовує бухгалтерське програмне забезпечення
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, вкажіть нижче назву бухгалтерського програмного забезпечення. 

	
	(c) Організація веде актуальний облік операцій, підкріплений резервною документацією
	  ☐ Так   ☐ Ні

	
	(d) Організація веде повну та доступну систему зберігання фінансової документації та захищає її від втрати, фальсифікації або знищення.
	   ☐ Так   ☐ Ні

	
	(e) Організація пройшла зовнішній фінансовий аудит протягом останніх трьох років
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, будь ласка, надайте аудиторський звіт(и) як додаток.

	
	(f) Організація пройшла зовнішній аудит від донора, від якого вона отримувала фінансування протягом останніх трьох років
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, будь ласка, надайте аудиторський звіт(и) як додаток.

	
	(g) Організація контролює витрати відповідно до бюджетів діяльності
	   ☐ Так   ☐ Ні

	
	(h) Організація проводить регулярні звірки банківських рахунків
	   ☐ Так   ☐ Ні

	4.3
	Чи існує політика закупівель для придбання товарів та послуг? Чи дотримуються цієї політики для всіх закупівель, чи є винятки?
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, надайте копію політики або огляд як додаток.

	4.4
	Функції замовлення, отримання, обліку та оплати різних товарів чи послуг не зосереджені в руках однієї особи.
	   ☐ Так   ☐ Ні

	4.5
	Чи використовує організація реєстри активів для кожного проекту і як часто вони оновлюються? Чи всі активи ідентифіковані, промарковані та внесені до реєстру для кожного відповідного проекту?
	   ☐ Так   ☐ Ні

	4.6
	Для захисту, збереження або запобігання зловживанню грошовими коштами та іншими активами застосовуються запобіжні заходи.
	   ☐ Так   ☐ Ні

	4.7
	Чи має організація посібник з процедур фінансового менеджменту, в якому чітко викладені бухгалтерський облік, звітність, внутрішній контроль та адміністративні завдання?
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, поясніть нижче, чи проходять співробітники навчання щодо використання та дотримання цього посібника.

	4.8
	Чи готує організація річний бюджет та план ресурсів?
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, коротко опишіть ці процеси в організації.

	4.9
	У яких валютах ваша організація може приймати платежі? Чи має ваша організація переважну валюту для отримання коштів?
	

	4.10
	Грантоотримувачам наполегливо рекомендується відкрити окремий, не змішаний, процентний банківський рахунок з метою отримання коштів, призначених для цієї очікуваної грантової угоди. Чи зможе ваша організація відкрити новий банківський рахунок для цього гранту?
	   ☐ Так   ☐ Ні

	4.11
	Як організація управляє коливаннями валютних курсів та валютним ризиком? Якщо витрати понесені в одній валюті, а рахунок виставлено в іншій, якою є політика організації щодо конвертації витрат?
	

	4.12
	Чи здатна організація окремо ідентифікувати, контролювати та звітувати про кошти з різних джерел (наприклад, донорів)?
	   ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, поясніть нижче, як організація забезпечить точну ідентифікацію коштів, призначених для цього гранту.

	4.13
	Чи розподіляє організація спільні витрати (наприклад, накладні витрати) між своїми проектами? Як вони контролюються для забезпечення точності та уникнення дублювання?
	

	4.14
	Як довго зберігаються бухгалтерські документи після завершення проекту і чи надійно вони зберігаються?

В рамках проекту, що фінансується FCDO, партнери зобов'язані зберігати записи протягом 7 років після завершення проекту
	



Розділ 5. Партнери нижчого рівня
	
	Питання
	Відповідь заявника

	5.1
	Чи проводить організація комплексну перевірку та/або оцінку потенціалу для відбору партнерів-виконавців/субгрантерів?
	  ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, будь ласка, перелічіть   основні сфери для проведення комплексної перевірки та оцінки спроможності (наприклад, внутрішній контроль, фінансовий менеджмент, попередній досвід, кадрова структура тощо).

	5.2
	Чи має організація формальні процеси для управління та моніторингу діяльності партнерів і фінансових витрат?
	  ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, опишіть, будь ласка, процеси та процедури управління та моніторингу партнерства. Якщо є, поділіться, будь ласка, посібником з управління партнерством

	5.3
	Чи має організація відповідні угоди про фінансування з партнерами, які можуть бути використані для притягнення партнерів до відповідальності? Чи передбачають вони санкції за невиконання зобов'язань?
	  ☐ Так   ☐ Ні

 Якщо так, будь ласка, поділіться копією шаблону угоди про фінансування

	5.4
	Чи існує надійна політика та процес повідомлення про підозри в шахрайстві, хабарництві чи корупції? 

Як ця політика доводиться до відома партнерів нижчого рівня?
	  ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, будь ласка, надайте детальну інформацію про політику та практику, а також про те, як вона доводиться до відома партнерів

	5.5
	Чи пропонує організація розбудову потенціалу партнерам нижчого рівня?
	  ☐ Так   ☐ Ні

Якщо так, будь ласка, коротко опишіть тип розбудови потенціалу та підтримки, що надається субпартнерам



Засвідчення партнером даних в заявці

☐ Я заявляю, що, наскільки мені відомо, надані відповіді та інформація, що міститься в цьому документі, є правильними і точними.
☐ Я заявляю, що на вимогу і без зволікань надам сертифікати або документальні докази, про які йдеться в цьому документі.
☐ Я розумію, що інформація буде використана для оцінки придатності моєї організації для реалізації грантової угоди з Chemonics
☐ Я розумію, що Chemonics може відхилити цю заявку повністю, якщо не буде надано повних відповідей на всі відповідні питання, або якщо в будь-якому розділі буде надана неправдива/оманлива інформація або контент.

Засвідчено:
	Ім’я:
	{Уповноважений представник грантоотримувача}

	Посада:
	
	

	Підпис:
	Дата:
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Кодекс поведінки партнерів Chemonics

У компанії Chemonics цілісність і чесність є основою нашої роботи. Ми пишаємося нашим високоякісним впливом на розвиток і обираємо працювати з партнери, які поділяють нашу прихильність до чесного та відповідального ведення бізнесу. Кодекс поведінки партнерів Chemonics встановлює етичні очікування нашої компанії щодо наших партнерів, субпідрядників, грантоотримувачів, продавців та інших уповноважених представників (далі разом - «партнери»), які ведуть бізнес з компанією Chemonics або від її імені. Партнери повинні завжди здійснювати свою ділову взаємодію та діяльність відповідно до наведених нижче принципів; якщо у вашій компанії є більш розширений кодекс поведінки, ви повинні дотримуватися обох кодексів.

Очікується, що партнери дотримуватимуться всіх законів і договорів країн, в яких вони працюють.
Chemonics очікує, що партнери дотримуватимуться етичної поведінки та ділових практик відповідно до наведених нижче цінностей:

Ставлення до інших з повагою та гідністю
Очікується, що партнери підтримуватимуть відкритий і позитивний трудовий колектив, який ставиться один до одного з максимальним розумінням, гідністю та повагою, без вербального та фізичного насильства, домагань, сексуальної експлуатації або зловживань. Партнерам та їхньому персоналу суворо заборонено будь-коли брати участь у будь-якій формі торгівлі людьми (ТЛ), що визначається як вербування, передача або переховування будь-якої особи шляхом погрози, застосування сили або примусу з метою експлуатації або надання сексуальних послуг у комерційних цілях. Партнери також повинні суворо дотримуватися місцевих і міжнародних законів і стандартів, що стосуються добробуту та захисту дітей, і прямо забороняти своїм працівникам і консультантам брати участь у насильстві над дітьми, їх експлуатації або нехтуванні ними. Очікується, що партнери підтримуватимуть принципи, встановлені Загальною декларацією прав людини Організації Об'єднаних Націй, забезпечуючи захист основних прав людини окремих осіб і груп, з якими ми взаємодіємо, особливо щодо вразливих верств населення, як дорослих, так і дітей.

Вимоги до партнерів: Усі партнери повинні надати докази наявності політики протидії булінгу, сексуальним домаганням, експлуатації та зловживанням, незалежно від того, чи працюють вони з дітьми або вразливими дорослими, чи ні.

Якщо партнер працює з дітьми (особами віком до 18 років) або вразливими дорослими, він повинен надати докази наявності комплексної політики захисту, включаючи політику протидії булінгу, сексуальним домаганням, експлуатації та зловживанням, а також політику протидії торгівлі людьми. Партнер повинен щорічно проводити навчання та підвищення обізнаності для нинішніх працівників. Додаткову інформацію про те, що повинна включати комплексна політика захисту, можна знайти в Додатку 1.

Партнери також повинні продемонструвати наявність у них процедур, що дозволяють співробітникам повідомляти, в тому числі анонімно, про підозри в неправомірній поведінці, незаконних діях або зловживаннях. Такий процес повинен включати відповідну політику протидії переслідуванням і передбачати процедури, якщо особа, яка висловлює занепокоєння, є особою, яка зазвичай займається внутрішніми скаргами. Партнери повинні детально описати у своїй політиці, який орган/відділ/внутрішній орган відповідає за нагляд за вирішенням проблем, а також те, як відстежуються та вирішуються проблеми та звинувачення. Крім того, партнери повинні дотримуватися контрактних вимог щодо негайного повідомлення компанії Chemonics про будь-які передбачувані або підозрювані порушення заходів безпеки.

Бути належним партнером
Очікується, що партнери працюватимуть чесно та прозоро, а також представлятимуть свої послуги та кваліфікацію точно і без перебільшень. Очікується, що партнери сумлінно виконуватимуть договірні зобов'язання та інші ділові зобов'язання.

Вимоги до партнерів: Партнери повинні продемонструвати, як вони надають свій кодекс усім співробітникам і щорічно проводять навчання для своїх співробітників щодо етичних очікувань, ризиків і прийнятної/неприйнятної поведінки, особливо в частині, що стосується сфер діяльності партнера.

Ведення повних та достовірних звітностей

Очікується, що партнери дотримуватимуться вимог Міжнародного закону про прозорість міжнародної допомоги (IATA) для забезпечення прозорості витрачання коштів. Партнери повинні вести правдивий і точний облік транзакцій, робочого часу і витрат, а також гарантувати, що всі документи, включаючи будь-які робочі продукти або результати, що подаються до Chemonics, ніколи не будуть змінені, перебільшені або міститимуть фальсифіковану інформацію. Очікується, що партнери сплачуватимуть своїм постачальникам протягом 30 днів після отримання дійсного рахунку-фактури або згідно з будь-якими погодженими умовами контракту. Партнери повинні впроваджувати процеси належної обачності для забезпечення гарантії того, що фінансування уряду Великобританії не використовується у спосіб, що суперечить положенням Закону про тероризм 2000 року та будь-яким подальшим нормативним актам, прийнятим відповідно до цього закону.

Вимоги до партнерів: Партнери повинні мати можливість надати підтвердження політики швидкої оплати (як описано вище) своїм суб-партнерам.

Належне поводження з активами 

Партнери повинні використовувати обладнання, надане Chemonics або Клієнтом, належним чином і відповідально; активи Chemonics або Клієнта ніколи не повинні використовуватися для незаконної діяльності, азартних ігор, порнографії або позабізнесових інтересів. Партнер несе відповідальність за будь-яку втрату або пошкодження обладнання, окрім тих, що спричинені справедливим зносом. Партнер повинен негайно повідомити Chemonics про будь-яку втрату або пошкодження обладнання, як тільки йому стане відомо про це. Партнери повинні використовувати інформацію, надану через системи Chemonics, тільки для ділових цілей Chemonics, захищати всю інформацію, що є власністю компанії та конфіденційну інформацію, а також дотримуватися законів, що регулюють використання інтелектуальної власності, включаючи ліцензії на програмне забезпечення, патенти, авторські права та торгові марки, в країні (країнах) реєстрації та роботи. Партнери повинні підтримувати високий рівень безпеки даних відповідно до Закону про захист даних від 1998 року та будь-яких наступних нормативних актів, прийнятих відповідно до цього закону, або нового закону та Загального регламенту про захист даних (Директива 95/46/ЄС).

Вимоги до партнерів: Партнери повинні відстежувати запаси та активи, що фінансуються FCDO, за допомогою системи відстеження запасів, вести актуальну інвентаризацію свого обладнання, його стану та місцезнаходження, а також надавати таку інвентаризацію компанії Chemonics за запитом. Партнери повинні надати копію своєї політики інформаційної безпеки/конфіденційності даних і пояснити, як ця політика доводиться до відома всіх своїх співробітників.
Дотримання об'єктивності у прийнятті рішень

Очікується, що партнери зберігатимуть професійну об'єктивність, уникаючи фінансових, ділових та особистих конфліктів, які можуть поставити під сумнів їхню здатність виносити справедливі та неупереджені судження від імені наших клієнтів. Партнери повинні розкривати всі потенційні конфлікти інтересів, як тільки вони стають відомими, а також вільно та оперативно співпрацювати з компанією Chemonics для вирішення конфліктів на взаємовигідній основі. Конфлікт інтересів визначається як сімейний, особистий або фінансовий інтерес, або частка власності в іншій організації, яка може суперечити діловим інтересам компанії Chemonics або клієнта. Партнерам забороняється надавати преференції друзям, родичам (визначеним як чоловік/дружина, батьки, брат, сестра, дитина, бабуся, дідусь, тесть, невістка або свояк) або бізнес-постачальникам при наймі на роботу, закупівлях, присудженні грантів та/або укладанні субпідрядних договорів. 

Вимоги до партнерів: Партнери повинні продемонструвати докази того, що у них існують процедури та політика щодо розкриття персоналом усіх потенційних конфліктів інтересів, наприклад, у процесі підбору та найму персоналу, а також при закупівлі товарів чи послуг. Партнери повинні повідомляти Chemonics про всі потенційні конфлікти інтересів, як тільки вони стають відомими, а також щорічно надавати підтвердження своєї політики щодо управління фактичними та потенційними конфліктами інтересів.

Утримуйтеся від непотрібних ділових послуг

Партнери не повинні приймати або пропонувати ділові знаки уваги будь-якої вартості, якщо вони можуть бути сприйняті як такі, що впливають на ділові рішення або впливають на об'єктивність. Партнери повинні дотримуватися обмежень FCDO та інших клієнтів щодо подарунків, послуг, розваг чи інших вигод для британських та інших державних службовців. 

Вимоги до партнерів: Партнери повинні мати можливість надати докази дотримання політики боротьби з хабарництвом і шахрайством, включаючи управління подарунками, а також політики нульової толерантності до ухилення від сплати податків.

Підтримування цілісності процесу закупівель. 

Партнерам заборонено отримувати державну інформацію про вибір постачальників або інформацію про пропозиції контрагентів, яка не є загальнодоступною. Інформація про вибір постачальника включає визначення конкурентного діапазону, рейтинги пропозицій або конкурентів, а також звіти або оцінки урядових комісій з вибору постачальників. Очікується, що постачальники зберігатимуть конфіденційність цін і не надаватимуть особливих переваг жодному постачальнику. 

Вимоги до партнерів: Партнери повинні продемонструвати, що вони мають відповідну політику, яка забезпечує надійні та етичні закупівлі товарів і послуг, які відповідають вимогам, описаним вище, включаючи сприяння добросовісній конкуренції, якщо це буде запитано. Партнери повинні проводити регулярні внутрішні перевірки своєї фінансової та закупівельної документації. Партнери повинні бути в змозі продемонструвати свій процес інформування персоналу FCDO про проблеми, пов'язані з повідомленнями, що стосуються поштової скриньки та доказів шахрайства.

Сприяння чесній конкуренції

Очікується, що парнтери будуть суворо дотримуватися законів і нормативних актів у своїй країні (країнах) реєстрації та діяльності, які забороняють практики, що перешкоджають конкуренції, і використовувати тільки законні та легальні методи ведення бізнесу. Очікується, що партнери самостійно визначатимуть ціни, які вони подають компанії Chemonics, не розголошуючи їх жодній іншій організації, яка подає пропозицію. Партнери ніколи не повинні укладати угоди про фіксування цін або домовленості з конкурентами, а також брати участь в інших змовах на торгах. 

Вимоги до партнерів: Як зазначено в розділі «Підтримувати доброчесність процесу закупівель», партнери повинні включити в свою політику закупівель політику, що стосується фіксування цін і чесної конкуренції.

Дотримання принципів доброчесності при прийомі на роботу. 

Очікується, що партнери здійснюватимуть конкурсний відбір персоналу на всі посади на основі рівних можливостей та без дискримінації за ознаками раси, кольору шкіри, релігії, віку, національного походження, інвалідності чи статі. Партнерам заборонено вимагати гроші в обмін на роботу. Партнери повинні забезпечувати безпечне та надійне робоче середовище та вживати дієвих заходів для захисту працівників, відвідувачів, клієнтів, майна, коштів та інших активів. Партнери не повинні обговорювати питання працевлаштування з будь-яким чинним або колишнім державним службовцем Великобританії без письмового висновку з етики, виданого урядом, який встановлює допустимість запропонованої роботи з постачальником і будь-які обмеження на їхню роботу.

Вимоги до партнерів: Партнери повинні мати внутрішню політику найму, управління та утримання персоналу. Ця політика повинна визначати, як партнер вирішує питання пом'якшення конфлікту інтересів та звітування про нього у своїй практиці найму, а також практику постійного моніторингу потенційних або наявних особистих, ділових або професійних конфліктів інтересів. Політика партнерів повинна передбачати процедури працевлаштування колишніх співробітників FCDO або Королівської служби відповідно до вимог схвалення HMG, а також антидискримінаційну політику при прийомі на роботу та працевлаштуванні. Політика найму також повинна передбачати дотримання вимог щодо захисту, які більш детально описані в Додатку 1.

Дотримання Закону Великобританії про боротьбу з хабарництвом та місцевих законів і угод щодо корупції. 

Партнерам заборонено давати або пропонувати хабарі чи будь-які інші цінності державним службовцям з метою впливу на прийняття ділових рішень. Неофіційне сприяння будь-яким платежам окремим державним службовцям, як безпосередньо, так і через третіх осіб, таких як митні брокери та візові агенти, також заборонено. Очікується, що партнери дотримуватимуться антикорупційних принципів і ніколи не пропонуватимуть, не надаватимуть, не вимагатимуть і не прийматимуть нічого цінного з метою неправомірного отримання або винагороди за сприятливе ставлення в рамках державного контракту або субконтракту. Партнери повинні дотримуватися високих екологічних стандартів і виконувати всі застосовні національні та міжнародні природоохоронні закони, працювати над зменшенням впливу своєї діяльності на навколишнє середовище та берегти природні ресурси.

Вимоги до партнерів: Як зазначалося вище, партнери повинні мати можливість надати докази наявності політики боротьби з хабарництвом і шахрайством, включаючи управління подарунками, а також дотримання податкових вимог Великобританії та країни, що включає політику нульової толерантності до ухилення від сплати податків. Антикорупційна політика артнерів повинна чітко визначати, що неофіційні платежі, за які не видається квитанція, суворо заборонені. Партнери повинні перевіряти постачальників державних послуг, таких як візові та ліцензійні консультанти. 

Партнери зобов'язані негайно повідомляти про підозри, звинувачення та/або спостереження щодо будь-яких неправомірних дій, таких як сексуальні домагання, сексуальна експлуатація та/або зловживання, хабарництво, корупція, нерозкриті конфлікти інтересів, крадіжки або розтрати та шахрайство, до Відділу ділової поведінки Chemonics. 

Chemonics та Законодавство Великобританії суворо забороняє помсту в будь-якій формі за чесне та належне повідомлення про підозру в неправомірній поведінці.

Контактна інформація 

Якщо у вас виникли запитання щодо цього Кодексу поведінки партнера або ви хочете повідомити про проблему, будь ласка, зв'яжіться з відділом ділової поведінки компанії Chemonics одним із наведених нижче способів:

Email: businessconduct@chemonics.com
Online: www.chemonics.com/reporting
Phone/Skype: 888.955.6881
WhatsApp: 202.355.8974

Повідомляйте безпосередньо до Відділу боротьби з шахрайством FCDO одним із наступних способів:

Email: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Phone: +44 1355 843747
ДОДАТОК 1
Комплексна політика захисту
Усім партнерам, субпідрядникам, грантоотримувачам, продавцям та іншим уповноваженим представникам (далі разом - «партнери») рекомендується мати комплексну політику захисту. Усі партнери, які отримують фінансування в рамках програми, що фінансується Великою Британією, ПОВИННІ дотримуватися наведених нижче вказівок для розробки комплексної політики захисту. Ця політика є обов'язковою для будь-якого партнера, який отримує фінансування від програми, що фінансується Великою Британією, і який сам працює з дітьми та/або вразливими дорослими, або для будь-якого постачальника, чиї партнери, що працюють з дітьми або вразливими дорослими, працюють з дітьми або вразливими дорослими. Нижче наведено критерії та рекомендації для кожної підгрупи комплексної політики захисту, які допоможуть партнерам врахувати у своїй політиці занепокоєння FCDO та Chemonics. 

Як мінімум, очікується, що політика захисту партнера включатиме наступні компоненти:

Зобов'язання щодо захисту. Постачальники повинні мати можливість продемонструвати свою прихильність до захисту в офіційній заяві компанії. Постачальники повинні включити повідомлення про те, як вони відстежують питання захисту, в тому числі минулі та поточні проблеми, що викликають занепокоєння. 

Якщо партнер має корпоративну відповідальну особу або контактну особу з питань захисту, він повинен чітко зазначити це у своїй політиці, а також детально описати, як ця особа звітує перед вищим керівництвом та/або радою директорів, наприклад, як часто вона звітує про інформацію. Необхідно передбачити чіткий процес того, як персонал та бенефіціари можуть повідомляти про свої занепокоєння або звинувачення, а також те, як постачальник розслідує такі скарги. Партнери повинні детально описати, як вони проводять навчання з питань захисту для поточного та нового персоналу, включаючи те, як вони відстежують завершення такого навчання у своїй організації. 

Політика захисту дітей та вразливих дорослих. Партнери повинні заборонити своїм працівникам та їхнім партнерам по ланцюжку поставок брати участь або сприяти актам сексуальної експлуатації, насильства або вступати в сексуальні стосунки з будь-яким бенефіціаром або особою, яка не досягла віку, з якого може бути надана згода. Очікується, що партнер прямо заборонить будь-яку торгівлю людьми в будь-якій формі. Очікується, що партнери зобов'язуються забезпечувати безпеку своїх працівників і бенефіціарів та активно сприяти створенню безпечного середовища, в якому вони ведуть бізнес.

Крім того, партнер повинен просувати та застосовувати безпечні для дітей процедури скринінгу в процесі найму нових працівників, особливо для кандидатів, чия робота передбачає безпосередній контакт з дітьми. Політика повинна включати зобов'язання суворо дотримуватися міжнародних законів, що стосуються добробуту та захисту дітей, а також зобов'язання зменшити ризик жорстокого поводження з дітьми, їхньої експлуатації або нехтування ними під час реалізації проектів і заходів. Нарешті, партнери повинні взяти на себе зобов'язання повідомляти про всі звинувачення та потенційні порушення, пов'язані з жорстоким поводженням з дітьми, їхньою експлуатацією або нехтуванням, компанії Chemonics та відповідним каналам нагляду партнерів.

Антирабовласницька політика (політика сучасного рабства). Партнери повинні чітко заборонити будь-якому співробітнику, підряднику або постачальнику брати участь у будь-якій формі торгівлі людьми, надавати сексуальні послуги на комерційній основі, знищувати, приховувати, конфісковувати або іншим чином відмовляти особам у доступі до їхніх документів, що посвідчують особу або імміграційних документів, використовувати оманливі або шахрайські методи під час найму працівників або пропонування роботи в рамках проекту, включаючи стягнення плати за найм. Партнер повинен взяти на себе зобов'язання припинити будь-які відносини, якщо буде встановлено, що він порушив цю політику.

Політика підбору персоналу. Як зазначалося вище в розділі «Виявляти доброчесність при прийомі на роботу», Партнери повинні мати можливість продемонструвати письмову політику щодо своїх практик справедливого підбору, найму та утримання персоналу. Політика повинна відповідати, як мінімум, місцевому трудовому законодавству. Партнери повинні мати можливість продемонструвати практику найму кандидатів з обов'язками щодо забезпечення захисту, наприклад, спеціальні запитання під час співбесіди та перевірку рекомендацій, адаптовані до питань забезпечення захисту. Політика партнерів повинна передбачати обов'язкове надання рекомендацій, а також зазначати, чи вимагається перевірка кримінального минулого та/або чи є випробувальний термін при прийомі на роботу політикою компанії.  

Політика етичної поведінки, в тому числі:

Політика протидії сексуальним домаганням, експлуатації та зловживанням. Очікується, що Партнер чітко заборонить небажані сексуальні домагання, прохання про сексуальні послуги та будь-яку іншу словесну або фізичну поведінку з боку будь-якої особи по відношенню до будь-якої іншої особи, якщо підкорення такій поведінці стає умовою працевлаштування або підставою для прийняття будь-якого рішення про працевлаштування, або якщо така поведінка створює залякуюче, вороже або образливе робоче середовище. Партнер повинен чітко заявити, що жодні просування по службі або зміна статусу роботи не будуть здійснюватися на основі надання або відмови від сексуальних домагань. 

Сексуальні домагання можуть включати сексуально орієнтовані жарти, дражнилки або жарти; повторювані образливі сексуальні загравання, залицяння або пропозиції; непристойну або сексуально орієнтовану мову або жести; демонстрацію або розповсюдження непристойних або сексуально орієнтованих зображень; образливі фізичні контакти, такі як хапання, поплескування, щипання або доторкання до тіла іншої людини. Будь-яка ворожа поведінка за ознакою статі або гендерної ідентичності також заборонена цією політикою, незалежно від того, чи є особа, яка здійснює домагання, і особа, яка зазнає домагань, однієї або різних статі або гендерної ідентичності. Ця політика забороняє домагання за ознакою статі або ґендерної ідентичності незалежно від того, чи досягають вони рівня протиправної поведінки.

Працівники, яких просять надати інформацію у зв'язку з розслідуванням на робочому місці звинувачень у сексуальних домаганнях, експлуатації або насильстві, зобов'язані виконати цю вимогу. Неспроможність або відмова співпрацювати з розслідуванням на робочому місці, включаючи відмову надати інформацію або свідоме надання завідомо неправдивої інформації слідчому на робочому місці, може бути підставою для вжиття коригувальних заходів аж до припинення трудових відносин.

Партнери повинні вказати, яким чином співробітники та бенефіціари можуть повідомляти про будь-які проблеми або звинувачення в сексуальних домаганнях, зловживаннях або експлуатації, а також вказати заходи, яких вживає постачальник, щоб співробітники не обов'язково повідомляли про це через свого безпосереднього керівника. Партнери також повинні вказати свою політику протидії переслідуванням.

Політика протидії дискримінації та домаганням. Партнери повинні прагнути забезпечити своїм працівникам робоче середовище, вільне від незаконної дискримінації, в тому числі переслідувань на підставі будь-якого захищеного законом статусу. Партнери повинні чітко заявити, що вони не потерплять жодних форм дискримінації чи утисків.

Заборонена поведінка включає, але не обмежується будь-якою словесною або фізичною поведінкою, яка може бути обґрунтовано сприйнята як така, що принижує або демонструє ворожість до особи через расу, колір шкіри, релігію, стать або гендерну ідентичність, національне походження, вік, сексуальну орієнтацію, статус ветерана, інвалідність або інший статус, що захищається законом. Це включає, але не обмежується епітетами, образами, негативними стереотипами або залякуванням на основі захищеного статусу особи. Сюди також відноситься розповсюдження або розміщення матеріалів, які принижують або демонструють ворожість до особи через її захищений статус, або принижують чи демонструють ворожість до захищеного класу осіб.

Партнери повинні вказати шляхи та методи, за допомогою яких працівники можуть повідомляти про свої проблеми або звинувачення.

Політика протидії насильству/попередження насильства на робочому місці. Партнери повинні чітко заявити, що вони не терплять насильства на робочому місці, яке включає залякування, погрози, переслідування, фізичні напади, пошкодження майна або акти насильства, вчинені проти працівників, клієнтів або постачальників на території компанії або в ході ведення бізнесу компанії. Цей перелік не є вичерпним, і постачальники можуть чітко визначити свою політику щодо вільного від зброї робочого місця та вказати, що працівники не мають права носити будь-яку зброю на робочому місці, що підлягає негайному звільненню. Партнери повинні очікувати, що всі працівники зобов'язуються підтримувати робоче середовище, вільне від насильства, а також передбачити методи, за допомогою яких працівники можуть повідомляти про будь-які акти насильства, як на робочому місці, так і за його межами, наприклад, в поліцію. Партнери також повинні вказати сторони, відповідальні за розслідування випадків насильства на робочому місці.

Протидія відплаті. Партнер повинен продемонструвати політику нульової толерантності до переслідування осіб, які добросовісно повідомляють про проблеми організації, FCDO або Chemonics. Партнери повинні зазначити, чи застосовуються дисциплінарні або коригувальні заходи до осіб, які здійснюють переслідування за повідомлення про ймовірні переслідування чи дискримінацію або за участь у розслідуванні заяви про переслідування чи дискримінацію, аж до звільнення. Процес повідомлення про переслідування з боку персоналу та/або бенефіціарів повинен бути включений у політику партнера.

